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Для получения информации по вопросам технического обслуживания 

изделия обращайтесь в специализированные сервисные центры. Полный 

список авторизованных сервисных центров, предоставляющих услуги 

по ремонту и обслуживанию, доступен на официальном сайте:

Сервисное обслуживание

 • alteco.hk/info/service.html

Россия

Өнімге техникалық қызмет көрсету мәселелері бойынша ақпарат алу 

үшін мамандандырылған сервистік орталықтарға хабарласыңыз. Жөндеу 

және қызмет көрсету қызметтерін ұсынатын уәкілетті қызмет көрсету 

орталықтарының толық тізімі Ресми сайтта қол жетімді:

Сервистік қызмет көрсету 

 • alteco.hk/info/service.html

Қазақстан

Mahsulotga texnik xizmat ko’rsatish bo’yicha ma’lumot olish uchun 

ixtisoslashgan xizmat ko’rsatish markazlariga murojaat qiling. Ta’mirlash va 

texnik xizmat ko’rsatadigan vakolatli xizmat ko’rsatish markazlarining to’liq 

ro’yxati rasmiy veb-saytda mavjud:

Xizmat ko’rsatish

 • alteco.hk/info/service.html

O’zbekiston

Продукцияны тейлөө боюнча маалымат алуу үчүн атайын тейлөө 

борборлоруна кайрылыңыз. Оңдоо жана тейлөө кызматтарын көрсөткөн 

ыйгарым укуктуу тейлөө борборлорунун толук тизмеси расмий сайтта 

жеткиликтүү:

Тейлөө кызматы

 • alteco.hk/info/service.html

Кыргызстан
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Введение
Этот продукт подходит для прополки, рубки кустарников, обрезки деревьев. Не ис-
пользуйте для резки других материалов, таких как пластик, камень, металл, древе-
сина, содержащая посторонние предметы, или материалы, вредные для здоровья. 
Этот продукт можно использовать только вместе с комбинацией направляющей 
пластины/цепи, указанной в этом руководстве. Другие характеристики и размеры 
не допускаются. В целях безопасности необходимо прочитать полное руководство 
и следовать всем инструкциям перед первой эксплуатацией. Не используйте этот 
инструмент и его зарядное устройство для других функций. Этот инструмент не под-
держивает функции, отличные от тех, которые описаны в руководстве.

1. Аккумуляторная батарея 

2. Панель управления 

3. Переключатель 

4. Антиблокировочная система, блоки-
рующая нажатие и поворот

5. Кольцо для подвешивания 

6. Вспомогательная рукоятка 

7. Алюминиевый шарнир типа A+пря-
мая ручка 

8. Алюминиевое соединение типа А + 
прямая ручка

9. Насадка сучкорез 

10. Защитный кожух 

11. Нож 3Т 

12. Насадка кусторез

13. Насадка триммер с катушкой

рис. 1
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1. Когда аккумулятор защищен системой из-за чрезмерного тока или высокой тем-
пературы, его необходимо подключить к зарядному устройству на короткий пе-
риод времени, прежде чем аккумулятор сможет восстановить свою функцию;

2. При длительном использовании инструмент может перегреться, поэтому перед 
использованием ее необходимо охладить до подходящей температуры, чтобы 
избежать повреждения.

Технические характеристики

ПРИМЕЧАНИЕ! В целях улучшения технические характеристики, 
содержащиеся в настоящем руководстве, могут быть изменмены без 
предварительного уведомления

ВНИМАНИЕ! Прочитайте все предупреждения по безопасности, 
инструкции, иллюстрации и правила, прилагаемые к электроинструменту. 
Несоблюдение приведенных ниже инструкций может вызвать 
поражение электрическим током, пожар и/или привести к серьезным 
травмам

Сохраните все предупреждения и инструкции для дальнейшего использования.

Термин «электроинструмент» в предупреждении относится как к электроинстру-
ментам с питанием от сети (проводным), так и к электроинструментам с питанием 
от батареи (беспроводным).

Безопасность на рабочем месте
a. Содержите рабочее место в чистоте и освещении. Загроможденная и темная 

среда может вызвать несчастным случаям.

b. Не используйте электроинструменты во взрывоопасных средах, например, в сре-
дах с легковоспламеняющимися жидкостями, газами или пылью. Искры, обра-
зующиеся при работе электроинструментов, могут воспламенить порошок или 
газ.

c. При работе с электроинструментами (инструменты) держитесь подальше от де-
тей и посторонних. Недостаток концентрации может вызвать потере контроля 
над инструментом.

Электробезопасность
a. Вилка электроинструмента должна соответствовать розетке. Никогда не модифи-

Характеристики CGF 42 BL

Номинальное напряжение, В 36

Мощность, Вт 1080

Электрический ток, А 30

Рекомендуемая температура рабочей 
среды, °С -15-40

Рекомендуемая температура хранения, °С 0-40
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цируйте вилку каким-либо образом. Электроинструменты, требующие заземле-
ния, не могут использовать никаких переходных вилок. Необработанные вилки 
и соответствующие розетки снижают риск поражения электрическим током.

b. Избегайте контакта человека с заземленными поверхностями, такими как трубы, 
радиаторы и холодильники. Если ваше тело соприкоснется с поверхностью земли, 
это увеличит риск поражения электрическим током.

c. Не подвергайте электроинструменты воздействию дождя или влажной среды.

Попадание воды в электроинструменты увеличивает риск поражения 
электрическим током

d. Никогда не используйте шнуры для транспортировки, вытягивания или отклю-
чения электроинструментов. Держите провод вдали от источников тепла, масла, 
острых краев или движущихся частей. Поврежденные или запутанные шнуры мо-
гут увеличить риск поражения электрическим током.

e. При использовании электроинструментов на открытом воздухе используйте уд-
линители, подходящие для использования на открытом воздухе. Подходящие 
провода для использования на открытом воздухе снизят риск поражения элек-
трическим током.

f. Если невозможно избежать эксплуатации электроинструментов во влажной 
среде, следует использовать источник питания с защитой от остаточного тока 
(УЗО). Использование УЗО может снизить риск поражения электрическим током.

Личная безопасность
a. Будьте бдительны, обращайте внимание на работу электроинструментов 

и не спите. Не работайте с электроинструментами (инструменты), если вы устали 
или испытываете наркотические, алкогольные или терапевтические реакции. Не-
брежность при работе с электроинструментами (инструменты) может привести 
к серьезным травмам

b. Используйте средства индивидуальной защиты. Всегда надевайте защитные 
очки. Защитные устройства, такие как пылезащитные маски, нескользящая за-
щитная обувь, каски, средства защиты органов слуха и т. д. при соответствующих 
условиях могут снизить риск получения травм.

c. Предотвращайте случайный запуск. Убедитесь, что переключатель находится 
в положении «выключено» перед подключением источника питания и/или ак-
кумуляторной батареи, уплотнения или приводов.

Прикосновение пальцев к переключателю при работе с инструментами 
или когда переключатель включен и находится под напряжением, может 
стать причиной опасности

d. Перед включением электроинструмента снимите все регулировочные ключи 

или гаечные ключи. Гаечные ключи или ключи, оставленные на вращающихся 
частях электроинструмента, могут привести к травме.

e. Не вытягивайте руки слишком сильно. Всегда обращайте внимание на опору 
и равновесие тела. Это поможет лучше контролировать электроинструмент в слу-
чае непредвиденных ситуаций.

f. Одевайтесь соответствующим образом. Не носите свободную одежду или аксес-
суары. Держите волосы и одежду подальше от движущихся частей. Свободная 
одежда, аксессуары или длинные волосы могут запутаться в движущихся частях.

g. Если предусмотрено устройство для соединения с оборудованием для удале-
ния мусора и сбора пыли, убедитесь, что оно хорошо подключено и использу-
ется должным образом. Использование устройств для сбора пыли может сни-
зить опасность, вызванную частицами пыли.

h. Не относитесь легкомысленно к частому использованию электроинструментов 
и не игнорируйте правила техники безопасности при работе с инструментами. 
Небрежное действие может привести к серьезным травмам в одно мгновение.

Использование и меры предосторожности при работе с электро-
инструментами
a. Используйте электроинструменты в соответствии с их назначением. Выбор элек-

троинструментов, разработанных в соответствии с их номинальными значени-
ями, сделает вашу работу более эффективной и безопасной.

b. Если выключатель не может включить или выключить питание, электроинстру-
ментом пользоваться нельзя. Электроинструменты, которые не могут управляться 
выключателями, опасны и должны быть отремонтированы.

c. Перед выполнением любых регулировок, заменой принадлежностей или хране-
нием электроинструментов необходимо отсоединить вилку от источника пита-
ния и/или снять аккумуляторную батарею (если она съемная). Эта защитная мера 
безопасности снижает риск случайного запуска электроинструментов.

d. Храните неиспользуемые электроинструменты в недоступном для детей месте 
и не позволяйте людям, не знакомым или не понимающим эти инструкции, рабо-
тать с электроинструментами (инструменты). Электроинструменты опасны в ру-
ках неподготовленных пользователей.

e. Поддерживайте электроинструменты и их принадлежности в рабочем состоянии, 
проверяйте, правильно ли отрегулированы или застряли движущиеся части, ос-
матривайте на предмет поврежденных частей и других условий, которые влияют 
на работу электроинструментов. Если есть какие-либо повреждения, электроин-
струмент следует отремонтировать перед использованием. Многие несчастные 
случаи происходят из-за плохо обслуживаемых электроинструментов.

f. Содержите режущие инструменты острыми и чистыми.

Режущие инструменты с острыми краями не подвержены застреванию 
и легко поддаются контролю.
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g. Выбирайте электроинструменты, принадлежности и головки инструментов в со-
ответствии с руководством пользователя, принимая во внимание условия эксплу-
атации и выполняемые задачи. Использование электроинструментов для опе-
раций, не соответствующих требованиям, может вызвать опасным ситуациям.

h. Держите рукоятку и поверхность захвата сухими, чистыми и свободными 
от смазки. В непредвиденных ситуациях скользкая рукоятка не может гаранти-
ровать безопасного захвата и контроля инструмента.

Использование аккумуляторного инструмента и меры предосто-
рожности
a. Используйте только зарядное устройство, указанное производителем для за-

рядки. При использовании зарядного устройства, подходящего для определен-
ного аккумулятора, с другими аккумуляторами может возникнуть риск возгора-
ния.

b. Используйте только электроинструменты, оснащенные специальными аккуму-
ляторными батареями. Использование других аккумуляторных батарей может 
привести к серьезным травмам или вызвать пожар.

c. Когда аккумуляторная батарея не используется, держите ее подальше от других 
металлических предметов, таких как скрепки, монеты, ключи, гвозди, винты или 
другие мелкие металлические предметы, чтобы предотвратить соединение од-
ного конца аккумуляторной батареи с другим. Короткое замыкание на конце ак-
кумуляторной батареи может вызвать возгоранию или воспламенению.

d. При ненадлежащем обращении из аккумуляторной батареи может выплеснуться 
жидкость; следует избегать контакта. При случайном попадании жидкости про-
мойте водой. Если жидкость попала в глаза, следует также обратиться за меди-
цинской помощью. Выплеснувшаяся из батареи жидкость может вызвать корро-
зию или возгорание.

e. Не используйте поврежденные или модифицированные аккумуляторные бата-
реи или инструменты. Поврежденные или модифицированные аккумуляторные 
батареи могут привести к непредсказуемым результатам, которые могут приве-
сти к пожару, взрыву или травме.

f. Не подвергайте аккумуляторную батарею воздействию огня или высоких темпе-
ратур. Аккумуляторная батарея может взорваться при воздействии огня или вы-
соких температур выше 130 °C.

Ремонт
a. Разрешить профессиональному обслуживающему персоналу использовать те же 

запасные части для ремонта электроинструментов. Это обеспечит безопасность 
ремонтируемых электроинструментов.

b. Никогда не ремонтируйте поврежденные аккумуляторные батареи. Аккумуля-
торная батарея может быть отремонтирована только производителем или его 
авторизованным поставщиком услуг по ремонту.

Меры безопасности
Перед установкой аккумулятора убедитесь, что переключатель находится в закры-
том положении, а переключатель прямого/обратного хода — в среднем положении, 
чтобы предотвратить случайное включение электроинструмента. Если вы нажмете 
пальцами на выключатель запуска и остановки при переноске электроинструмента 
или не выключите электроинструмент при установке аккумулятора, это может при-
вести к несчастным случаям на производстве.

2. Не вскрывайте аккумулятор. Это может вызвать короткомое замыкание.

3. Аккумуляторную батарею следует хранить вдали от высоких температур, напри-
мер, длительного воздействия солнечных лучей и пламени. Существует риск 
взрыва.

Если аккумулятор поврежден или используется не по правилам, из аккумулятора 
будут выделяться токсичные пары. На рабочем месте должна поддерживаться хо-
рошая циркуляция воздуха, а при возникновении любого дискомфорта следует не-
медленно обратиться за медицинской помощью. Пар, выделяемый аккумуляторами, 
может раздражать дыхательные пути.

5. Поврежденные батареи могут вытекать жидкостью и загрязнять другие детали. 
Проверьте наличие загрязненных деталей. Очистите эти детали и замените их 
новыми, если необходимо.

Если вытекающая из батареи жидкость попала на кожу, немедленно промойте ее 
мыльной водой. Затем нанесите лимонный сок.

Если жидкость вытекает из батареи и попадает в глаза, немедленно промойте их 
чистой водой в течение не менее 10 минут и обратитесь за медицинской помощью. 
Согласно этому постановлению, можно снизить серьезные физические травмы.

8. Эту батарею можно использовать только вместе с электроинструментами (ин-
струменты). Это может гарантировать, что батарея не будет перегружена.

9. Используйте только соответствующее зарядное устройство из комплекта по-
ставки (см. таблицу ниже), использование других моделей зарядных устройств 
может вызвать пожар.

10. Не ударяйте и не повреждайте аккумулятор, и не используйте аккумуляторы, ко-
торые были ударены или повреждены. Использование поврежденных аккуму-
ляторов может привести к взрыву. Утилизируйте поврежденный аккумулятор.

11. Не заряжайте в сырых или дождливых условиях. Такой подход может снизить 
риск поражения электрическим током.

ВНИМАНИЕ! Чтобы снизить риск поражения электрическим током 
и повреждения зарядного устройства и аккумулятора, используйте для 
зарядки аккумулятора литиевую батарею, указанную на зарядном 
устройстве. Использование других типов батарей может привести 
к взрывам и травмам

1. Перед использованием зарядного устройства внимательно прочтите руковод-
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ство по эксплуатации и предупреждения, прилагаемые к зарядному устройству, 
чтобы предотвратить риск получения травм в результате неправильного исполь-
зования.

2. Зарядное устройство нельзя использовать на открытом воздухе, его следует хра-
нить вдали от дождя и влаги. Если вода попадет в устройство, это увеличит риск 
поражения электрическим током.

3. Это зарядное устройство нельзя использовать для зарядки аккумуляторов дру-
гих марок. Если устройство не используется в соответствии с правилами, может 
возникнуть риск возгорания или даже взрыва.

4. Не используйте зарядные устройства и провода не по назначению. Не извлекайте 
зарядное устройство, поднимая провода. При отключении зарядного устройства 
от источника питания не тяните за провода. В противном случае это может вы-
звать повреждению зарядного устройства и проводов, что может привести к по-
ражению электрическим током. Немедленно замените провода.

5. Убедитесь, что провода размещены в правильном положении и не соприкаса-
ются с острыми краями или движущимися частями, в противном случае они мо-
гут быть повреждены. Это снизит риск поражения электрическим током из-за по-
вреждения проводов.

6. Не допускайте воздействия высоких температур на провода и зарядное устрой-
ство, чтобы не повредить корпус зарядного устройства и его внутренние компо-
ненты.

7. Не допускайте попадания бензина, нефти и других веществ на пластиковые де-
тали. Эти вещества содержат химические компоненты, которые могут повредить, 
ослабить или разрушить материал.

8. Никаких специальных требований, нет необходимости использовать удлини-
тели. Использование неподходящих удлинителей может вызвать пожару и по-
ражению электрическим током. 

9. При необходимости используйте удлинители, чтобы убедиться, что количество, 
размер и форма контактов в гнезде удлинителя соответствуют контактам в гнезде 
зарядного устройства и удлинитель имеет хорошее состояние провода. Не ис-
пользуйте зарядные устройства с поврежденными проводами или гнездами, так 
как это может вызвать короткому замыканию и поражению электрическим током. 
В случае повреждения отправьте зарядное устройство в авторизованный сер-
висный центр для ремонта.

10. Не используйте зарядное устройство после удара или повреждения каким-либо 
другим способом. Отправьте зарядное устройство в авторизованный сервисный 
центр для проверки, чтобы убедиться, что зарядное устройство находится в хо-
рошем состоянии.

11. Не разбирайте зарядное устройство без разрешения. Ремонт зарядного устрой-
ства могут выполнять только квалифицированные  специалисты. Неправильная 
сборка может стать причиной поражения электрическим током и возгорания.

12. При обслуживании или чистке зарядного устройства обязательно отключайте 
его от розетки, так как это может снизить риск поражения электрическим током.

13. Отсоедините неиспользуемое зарядное устройство от источника питания, чтобы 
снизить риск поражения электрическим током или предотвратить попадание 
металлических предметов в розетку и повреждение зарядного устройства.

14. Предотвращайте поражение электрическим током. Не прикасайтесь к неизоли-
рованным частям розетки.

• Используйте только зарядное устройство, входящее в комплект поставки дан-
ного аккумулятора.

• Вставьте вилку зарядного устройства в розетку.

• Совместите выступающие ребра на аккумуляторе с пазами на зарядном устрой-
стве.

• Вставьте аккумулятор в зарядное устройство.

• Зарядное устройство взаимодействует с аккумулятором для оценки состояния 
заряда аккумулятора.

Зарядка
• Во время процесса зарядки горит только красный индикатор зарядного устрой-

ства.

• После завершения зарядки зеленый индикатор зарядного устройства продол-
жает гореть.

• Если аккумулятор оставить на зарядном устройстве, его можно полностью заря-
дить, но он не будет перезаряжен.

Световой 
индикатор Аккумулятор Цветной 

индикатор
Зеленый 

индикатор Метод

Высокая/низкая 
температура

Высокотем-
пературные и 

низкотемпера-
турные батареи

Горит Не горит

Начинайте 
зарядку, когда 
аккумулятор 
остынет до 

температуры 
5°C-40°C.

Неисправность 
аккумулятора

Иметь неис-
правность Мерцание Не горит

Неисправность 
аккумулятора 
или зарядного 

устройства

Идет зарядка Положительный
Зарядка Горит Не горит Не горит

Зарядка завер-
шена

Зарядка 
завершена Не горит Горит Зарядка 

завершена
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Индикатор питания
Литиевая батарея оснащена индикатором пи-
тания, который используется для отображения 
оставшегося заряда батареи. Нажмите кнопку 
индикатора батареи, чтобы включить светоди-
одный индикатор. Индикатор батареи горит 
примерно 4 секунды.

1. Уровень заряда — 33%

2. Уровень заряда — 66%

3. Уровень заряда — 100%

ВНИМАНИЕ! Когда аккумулятор установлен на машине или извлечен 
из машины, индикатор питания может загореться

Индикатор низкого заряда батареи
При нажатии кнопки «Пуск- Стоп» остается только один индикатор аккумулятора, ко-
торый начинает быстро мигать, указывая на то, что аккумулятор полностью разря-
жен и его необходимо зарядить.

В отличие от других типов батарей, мощность этой батареи не будет постепенно 
снижаться во время работы. Дисплей показывает, что батарея разряжена и ее не-
обходимо зарядить, из-за чего мощность машины быстро падает. Когда батарея пол-
ностью разряжена, три светодиодных индикатора питания начинают мигать, пере-
стают работать. Необходимо зарядить аккумулятор.

ВНИМАНИЕ! Если температура слишком высокая или произошла 
перегрузка, три светодиода индикатора заряда батареи также начнут 
мигать

Когда заряжать
При защите аккумулятора необходимо снова подключить его к зарядному устрой-
ству для зарядки. Литиевый аккумулятор можно заряжать в любое время без необ-
ходимости предварительной разрядки перед зарядкой.

Используйте индикатор батареи, чтобы определить, когда следует зарядить бата-
рею. Зарядите батарею перед выполнением обширной или длительной работы.

Распаковка
• Разберите все детали и положите их на ровную и устойчивую поверхность.

• Если применимо, демонтируйте все упаковочные материалы и транспортное 
оборудование.

• Убедитесь, что товар цел и невредим. Если вы обнаружили, что части утеряны или 
повреждены, не используйте продукт, а обратитесь к своему дистрибьютору. Ис-
пользование некомплектных или поврежденных продуктов может нанести вред 
людям и имуществу.

• Убедитесь, что все принадлежности и инструменты, необходимые для сборки 
и эксплуатации, в полном комплекте. Это также включает соответствующие сред-
ства индивидуальной защиты.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Изделие должно быть полностью собрано перед 
использованием! Не используйте изделия, которые собраны лишь 
частично или имеют поврежденные детали! Надевайте защитные 
перчатки во время сборки и всегда кладите изделие на ровную 
и устойчивую поверхность во время сборки. Следуйте инструкциям 
по установке и используйте предоставленные изображения в качестве 
руководства для легкой сборки изделия. Не вставляйте аккумуляторную 
батарею, пока сборка электроинструмента не будет завершена!

Установка и снятие аккумуляторной батареи

ВНИМАНИЕ! Используйте только оригинальный аккумулятор ALTECO, 
а напряжение аккумулятора должно соответствовать напряжению, 
указанному на заводской табличке машины. Использование аккумуляторов 
других марок может привести к травме и стать причиной пожара

Установите аккумуляторную батарею

Совместите выступающую часть аккумуляторной батареи с пазом инструмента и на-
жмите вперед для установки.

ВНИМАНИЕ! При установке аккумуляторной батареи на машину 
убедитесь, что выступающие части на аккумуляторной батарее 
совпадают с пазами внутри машины, а пряжка надежно застегнута. 
Неправильная установка аккумуляторной батареи может вызвать 
повреждению внутренних компонентов батареи

рис. 2
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Извлеките аккумуляторную батарею.

Нажмите кнопку отсоединения аккумуляторной батареи, расположенную на пе-
редней части аккумуляторной батареи, чтобы извлечь аккумуляторную батарею 
из инструмента.

Кнопка отпускания

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  Перед сборкой, чисткой, рег улировкой, 
обслу живанием, хранением и  транспортировкой извлеките 
аккумуляторную батарею

Монтаж рабочей головки

Установка направляющей цепи сучкореза (цепная мини-пила)
Поверните гайку крышки против часовой стрелки, чтобы снять крышку, затем уста-
новите направляющую пластину и цепь на головку пилы (обратите внимание, не за-
стряла ли цепь в звездочке), а затем закройте крышку. Затяните гайку крышки 
до нижней части болта, отрегулируйте положение направляющей пластины соот-
ветствующим образом, чтобы натянуть цепь, а затем затяните гайку крышки.

Установка насадок
Установка насадки триммера, включающая в себя катушку с леской, нож и защит-
ный кожух. Установите защитный кожух на алюминиевую трубку, совместите два от-
верстия для винтов с отверстиями прижимной пластины защитного кожуха, а за-
тем с помощью шестигранного ключа затяните два трехвинтовых комбинированных 
винта M6 * 25.

рис. 6

Вставьте шестигранный ключ в отверстие головки и ее нижней прижимной пла-
стины, чтобы зафиксировать ее, а затем затяните катушку против часовой стрелки.

Вставьте шестигранный ключ в отверстия головки и ее нижней прижимной пла-
стины, чтобы зафиксировать ее на месте. Затем последовательно установите ре-
жущее лезвие, верхнюю прижимную пластину и крышку головки и затяните гайку 
против часовой стрелки.

Насадка кусторез
Отрегулируйте угол до нужного положения, чтобы установить его на машине для 
работы.

рис. 7

рис. 3

рис. 4 рис. 5
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Функции инструмента  
и методы эксплуатации

рис. 10

рис. 12

рис. 11

рис. 8

рис. 9

Кусторез

Триммер с леской или ножом 

Сучкорез

Откройте кнопку вытягивания, вставьте ее в соответствующую рабочую головку, от-
пустите кнопку вытягивания и услышите щелчок. Вытягивающий штифт заблоки-
рует алюминиевую трубку рабочей головки, затем затяните плоскую ручку, вставьте 
аккумуляторную батарею. Нажмите кнопку снятия блокировки и нажмите на курок 
переключателя, чтобы начать работу.

Предприятие-изготовитель гарантирует безотказную работу инструмента в 
течение 12 месяцев со дня продажи при условии соблюдения потребителем 
правил хранения и эксплуатации.

Если в течение гарантийного срока неисправность инструмента произошла по 
вине изготовителя - производится гарантийный ремонт заводом-изготовителем.

Гарантийный ремонт не производится и претензии не принимаются в случае:

 • Отсутствия в гарантийном свидетельстве штампа торгующей организации и 
даты продажи

 • Повреждения инструмента при транспортировке и эксплуатации

 • Не соблюдения условий эксплуатации

 • Превышения сроков и нарушения условий хранения

Гарантийные условия

Хранение 
Рекомендуется хранить и транспортировать инструмент в специальной 
упаковке (кейсе) или иным способом, обеспечивающим защиту от загрязнения, 

Правила хранения 
и утилизации электроинструмента

рис. 13
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повреждений, воздействия влаги, прямых солнечных лучей, высоких температур 
или резкого их изменения. 

Сроки хранения, службы. Ресурс и утилизация
Срок хранения изделия составляет 10 (десять) лет при соблюдении условий 
хранения, указанных в данном руководстве по эксплуатации. Срок хранения 
исчисляется с даты производства изделия. По окончании этого срока вне 
зависимости от технического состояния изделия хранение должно быть 
прекращено и принято решение о проверке технического состояния изделия, 
направлении в ремонт или утилизации и об установлении нового срока 
хранения. Дата изготовления указана на этикетке инструмента.

 • Срок службы изделия составляет 5 (пять) лет при соблюдении условий 
хранения и правил эксплуатации, а также правильности сборки и монтажа 
инструмента, указанных в данном руководстве по эксплуатации. Срок службы 
исчисляется с даты продажи изделия. 

 • По истечению срока службы или после достижения назначенного ресурса, 
инструмент не должен использоваться и подлежит утилизации без нанесения 
экологического ущерба окружающей среде, в соответствии с нормами и 
правилами, действующими на территории государства-члена Евразийского 
Экономического Союза, на которой осуществляется утилизация данного 
инструмента. 

 • Утилизация инструмента и комплектующих узлов заключается в его полной 
разборке и последующей сортировке по видам материалов и веществ, для 
последующей переплавки или использования при вторичной переработке.

 • Данный инструмент и комплектующие узлы изготовлены из безопасных для 
окружающей среды и здоровья человека материалов и веществ. Тем не менее, 
для предотвращения негативного воздействия на окружающую среду, по 
окончанию использования инструмента (истечению срока службы) или его 
непригодности к дальнейшей эксплуатации, инструмент подлежит сдаче в 
приемные пункты по переработке металлолома и пластмасс.

Құралмен таныстыру
Бұл өнім арамшөптерді жоюға, бұталарды кесуге, ағаш кесуге және кесуге жарамды. 
Пластмасса, тас, металл, құрамында бөгде заттар бар ағаш немесе денсаулыққа зи-
янды материалдар сияқты басқа материалдарды кесу үшін қолданбаңыз. Бұл өнімді 
тек осы нұсқаулықта көрсетілген бағыттаушы тақта/тізбек тіркесімімен бірге пайда-
лануға болады. Басқа сипаттамалар мен өлшемдерге жол берілмейді. Қауіпсіздігіңіз 
үшін бірінші рет қолданар алдында толық нұсқаулықты оқып шығыңыз және барлық 
нұсқауларды орындаңыз. Бұл құралды немесе оның зарядтағышын басқа функция-
лар үшін пайдаланбаңыз. Бұл құрал нұсқаулықта сипатталған функциялардан басқа 
функцияларды қолдамайды.

1. Аккумулятор 

2. Басқару тақтасы 

3. Ауыстыру 

4. Бұғаттауға қарсы тежеу жүйесі, ба-
суды және бұруды блоктау

5. Аспалы сақина 

6. Көмекші тұтқа 

7. Алюминий қосылым түрі A + түзу 
тұтқа 

8. A алюминий қосылымы + түзу тұтқа 
түрі

9. Жоғары аяқты ара басы 

10. Қорғаныс қақпағы 

11. 3 тонна қалақ 

12. Кесу және кесу басы

13. Шабу басы

1 сур.

2356

11
8

13 7

12

9

4 1

10

1. Батарея шамадан тыс ток немесе жоғары температура салдарынан жүйемен 
қорғалған кезде, батарея өз жұмысын қалпына келтірмес бұрын оны зарядтағышқа 
қысқа уақыт бойы қосу керек;

2. Ұзақ уақыт пайдаланған кезде, құрылғы қызып кетуі мүмкін, сондықтан құрылғыға 
зақым келтірмеу үшін қолданар алдында оны қолайлы температураға дейін 
салқындату керек.
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3. Сату аймақтары мен өндіріс партияларындағы айырмашылықтарға байланысты 
бұл өнімнің арнайы конфигурациясы әр түрлі болуы мүмкін. Нақты мәліметтерді 
алу үшін алынған физикалық элементті қараңыз.

Техникалық сипаттамалары

ЕСКЕРТУ!  Жақсарт у мақсатында осы нұсқаулық та қамтылған 
техникалық сипаттамалар алдын ала ескертусіз өзгертілуі мүмкін

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Электр құралымен бірге берілген барлық 
қауіпсіздік ескертулерін, нұсқауларды, суреттер мен ережелерді 
оқыңыз. Төмендегі нұсқ ауларды орындамау элек тр тогының 
соғуына, өртке және/немесе ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін

Болашақта анықтама алу үшін барлық ескертулер мен нұсқауларды сақтаңыз.

Ескертудегі «электр құралы» термині сымды электр құралдарына да, аккумулятор-
мен жұмыс істейтін (сымсыз) электр құралдарына да қатысты.

Жұмыс орнындағы қауіпсіздік
a. Жұмыс орнын таза және жақсы жарықтандырыңыз. Шамалы және қараңғы орта 

жазатайым оқиғаларды тудыруы мүмкін.

b. Құрамында жанғыш сұйықтықтар, газдар немесе шаң бар сияқты жарылыс қаупі 
бар ортада электр құралдарын қолданбаңыз. Электр құралдарымен пайда бола-
тын ұшқындар ұнтақты немесе газды тұтандыруы мүмкін.

c. Электр құралдарымен (құралдармен) жұмыс істегенде, балалардан және айна-
ладағы адамдардан алыс ұстаңыз. Шоғырланудың болмауы құралды бақылауды 
жоғалтуы мүмкін.

Сипаттамалары CGF 42 BL

Номиналды кернеу, В 36

Қуаты, Вт 1080

Электр тогы, а 30

Ұсынылатын жұмыс температурасы, °С -15-40

Ұсынылатын сақтау температурасы, °С 0-40

Электр қауіпсіздігі
a. Электр құралының ашасы розеткаға сәйкес келуі керек. Шанышқыны ешбір 

жағдайда өзгертпеңіз. Жерлендіруді қажет ететін электр құралдары ешқандай 
адаптер штепсельдерін пайдалана алмайды. Өңделмеген ашалар мен байланы-
сты розеткалар электр тогының соғу қаупін азайтады.

b. Құбырлар, радиаторлар және тоңазытқыштар сияқты жерге тұйықталған беттер-
мен адамның жанасуын болдырмаңыз. Егер сіздің денеңіз жерге тиіп кетсе, ол 
электр тогының соғу қаупін арттырады.

c. Электр құралдарын жаңбырға немесе ылғалға ұшыратпаңыз.

Электр құралдарының ішіне судың түсуі электр тогының соғу қаупін 
арттырады

d. Иілгіш сымды асыра пайдаланбаңыз. Электр құралдарын тасымалдау, тарту не-
месе ажырату үшін ешқашан икемді сымдарды пайдаланбаңыз. Жұмсақ сымды 
жылудан, майдан, өткір жиектерден немесе қозғалатын бөліктерден алыс ұстаңыз. 
Зақымдалған немесе шатасып кеткен иілгіш сымдар электр тогының соғу қаупін 
арттыруы мүмкін.

e. Электр құралдарын ашық ауада пайдаланған кезде, сыртта пайдалануға жарамды 
ұзартқыштарды пайдаланыңыз. Сыртта қолдануға жарамды сымдар электр тогы-
ның соғу қаупін азайтады.

f. Ылғал ортада электр құралдарын пайдалануды болдырмау мүмкін болмаса, қал-
дық токтан қорғайтын қуат көзін (RCD) пайдалану керек. RCD пайдалану электр 
тогының соғу қаупін азайтады.

Жеке қауіпсіздік
a. Сергек болыңыз, электр құралдарының жұмысына назар аударыңыз және 

сергек болыңыз. Егер сіз шаршасаңыз немесе есірткі, алкоголь немесе емдік 
әсерге ұшырасаңыз, электр құралдарын (құралдарды) пайдаланбаңыз. Электр 
құралдарымен (құралдармен) жұмыс жасағанда абайсыздық ауыр жарақатқа 
әкелуі мүмкін

b. Жеке қорғаныс құралдарын қолданыңыз. Әрқашан қауіпсіздік көзілдірігін 
киіңіз. Шаңға қарсы маскалар, тайғақ емес қауіпсіздік аяқ киімдері, бас киім-
дер, есту қабілетін қорғау және т.б. сияқты қауіпсіздік құралдары қажет болған 
жағдайда жарақат алу қаупін азайтады.

c. Кездейсоқ іске қосудың алдын алу. Қуат көзін және/немесе аккумуляторды, 
тығыздағышты немесе жетектерді қоспас бұрын ажыратқыштың өшірулі күйде 
екеніне көз жеткізіңіз.

Құралдармен жұмыс істеп жатқанда немесе қосқыш қосулы және 
қуатталған кезде қосқышты саусақтарыңызбен түрту қауіп тудыруы 
мүмкін
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d. Электр құралын пайдаланбас бұрын кез келген реттеу кілттерін немесе кілттерді 
алыңыз. Электр құралының айналмалы бөліктерінде қалған кілттер немесе кілт-
тер жарақатқа әкелуі мүмкін.

e. Қолдарыңызды тым алыс созбаңыз. Әрқашан дененің қолдауы мен тепе-теңді-
гіне назар аударыңыз. Бұл күтпеген жағдайларда электр құралын жақсы басқа-
руға көмектеседі.

f. Сәйкес киіну. Бос киім немесе аксессуарларды кимеңіз. Шаш пен киімді қозға-
латын бөліктерден алыс ұстаңыз. Бос киім, аксессуарлар немесе ұзын шаштар 
қозғалмалы бөліктерге оралып қалуы мүмкін.

g. Қоқыс шығару және шаң жинау жабдығына қосу үшін құрылғы қарастырылған 
болса, оның жақсы жалғанғанын және дұрыс пайдаланылғанын тексеріңіз. Шаң 
жинағыш құрылғыларды пайдалану шаң бөлшектерінен болатын қауіпті азайтады.

h. Электр құралдарын жиі қолдануға немқұрайлы қарамаңыз және құралдармен 
жұмыс істегенде қауіпсіздік шараларын елемеңіз. Абайсыз әрекет бірден ауыр 
жарақатқа әкелуі мүмкін.

Электр құралдарымен жұмыс істегенде қолдану және сақтық ша-
ралары
a. Өзіңізді электр құралдарын қолдануға мәжбүрлемеңіз. Тиісті электр құралдарын 

мақсатына сай пайдаланыңыз. Бағаларына сәйкес жасалған электр құралдарын 
таңдау жұмысыңызды тиімдірек және қауіпсіз етеді.

b. Коммутатор қуатты қосу немесе өшіру мүмкін болмаса, электр құралын пайда-
лану мүмкін емес. Ажыратқыштармен басқаруға болмайтын электр құралдары 
қауіпті және оларды жөндеу қажет.

c. Кез келген реттеулер, керек-жарақтарды ауыстыру немесе электр құралдарын 
сақтау алдында ашаны қуат көзінен ажырату және/немесе батареяны (алынатын 
болса) алу керек. Бұл қауіпсіздік шарасы электр құралдарының кездейсоқ іске 
қосылу қаупін азайтады.

d. Қолданбаған кезде электр құралдарын балалардың қолы жетпейтін жерде 
сақтаңыз және осы нұсқауларды білмейтін немесе түсінбейтін адамдарға электр 
құралын(ларды) басқаруға рұқсат бермеңіз. Электр құралдары оқытылмаған пай-
даланушылардың қолында қауіпті.

e. Электр құралдары мен олардың керек-жарақтарын жұмыс күйінде ұстаңыз, 
дұрыс реттелуін немесе кептеліп қалған қозғалмалы бөлшектерін тексеріңіз, 
зақымдалған бөлшектерді және электр құралдарының жұмысына әсер ететін 
басқа жағдайларды тексеріңіз. Егер қандай да бір зақымдар болса, электр құра-
лын қолданар алдында жөндеу керек. Көптеген апаттар электр құралдарының 
дұрыс пайдаланбауынан болады.

f. Содержите режущие инструменты острыми и чистыми.

Өткір жиектері бар кескіш құралдар кептелуге бейім емес және басқаруға 
оңай

g. Жұмыс жағдайлары мен орындалатын тапсырманы ескере отырып, пайдала-
нушы нұсқаулығына сәйкес электр құралдарын, керек-жарақтар мен құрал ба-
стиектерін таңдаңыз. Белгіленгендерден басқа жұмыстар үшін электр құралда-
рын пайдалану қауіпті жағдайларға әкелуі мүмкін.

h. Тұтқаны және ұстағыш бетін құрғақ, таза және майсыз ұстаңыз. Күтпеген жағдай-
ларда тайғақ тұтқа құралды қауіпсіз ұстауға және басқаруға кепілдік бере алмайды

Батарея құралын пайдалану және сақтық шаралары
a. Зарядтау үшін өндіруші көрсеткен зарядтағышты ғана пайдаланыңыз. Белгілі бір 

батареяға жарамды зарядтағыш басқа батареялармен бірге пайдаланылса, өрт 
шығу қаупі болуы мүмкін.

b. Арнайы батареялармен жабдықталған электр құралдарын ғана пайдаланыңыз. 
Басқа батареяларды пайдалану жарақатқа немесе өртке әкелуі мүмкін.

c. Пайдаланбаған кезде, батареяның бір ұшын екіншісіне қосуға жол бермеу үшін 
оны қағаз қыстырғыштар, тиындар, кілттер, шегелер, бұрандалар немесе басқа 
кішкентай металл заттар сияқты басқа металл заттардан алыс ұстаңыз. Батарея-
ның соңындағы қысқа тұйықталу өртке немесе өртке әкелуі мүмкін.

d. Дұрыс пайдаланылмаса, батареядан сұйықтық шашырауы мүмкін; жанасудан 
аулақ болу керек. Сұйықтықпен кездейсоқ байланыста болған жағдайда сумен 
шайыңыз. Егер сұйықтық көзге түссе, сіз де медициналық көмекке жүгінуіңіз ке-
рек. Батареядан сұйықтық шашырауы коррозияға немесе өртке әкелуі мүмкін.

e. Зақымдалған немесе өзгертілген батареяларды немесе құралдарды пайдалан-
баңыз. Зақымдалған немесе өзгертілген батареялар өртке, жарылысқа немесе 
жарақатқа әкелуі мүмкін болжанбайтын нәтижелерге әкелуі мүмкін.

f. Батареяны отқа немесе жоғары температураға ұшыратпаңыз. Батарея отқа не-
месе 130 °С жоғары температураға ұшыраған жағдайда жарылуы мүмкін

Жөндеу
a. Кәсіби қызмет көрсету персоналына электр құралдарын жөндеу үшін бірдей қо-

салқы бөлшектерді пайдалануға рұқсат етіңіз. Бұл жөнделетін электр құралдары-
ның қауіпсіздігін қамтамасыз етеді.

b. Зақымдалған батареяларды жөндеуге болмайды. Батареяны тек өндіруші немесе 
оның рұқсат етілген жөндеу қызметі провайдері жөндей алады.

Қауіпсіздік шаралары
Аккумуляторды орнатпас бұрын электр құралының кездейсоқ қосылып кетуіне жол 
бермеу үшін қосқыш жабық күйде және алға/кері қосқыш ортаңғы күйде екеніне көз 
жеткізіңіз. Электр құралын алып жүру кезінде саусақтарыңызбен іске қосу/тоқтату 
қосқышын бассаңыз немесе батареяны орнатқан кезде электр құралын өшірме-
сеңіз, бұл жұмыс апатына әкелуі мүмкін.
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2. Батареяны ашпаңыз. Бұл қысқа тұйықталуға себеп болуы мүмкін.

3. Батареяны күн сәулесінің және жалынның ұзақ әсер етуі сияқты жоғары темпе-
ратурадан алыс ұстау керек. Жарылыс қаупі бар.

Батарея зақымдалған немесе дұрыс пайдаланылмаса, батарея улы түтін шығарады. 
Жұмыс орнында жақсы ауа айналымын қамтамасыз ету керек және қандай да бір 
ыңғайсыздық туындаған жағдайда дереу медициналық көмекке жүгіну керек. Ба-
тареялар шығаратын бу тыныс алу жолдарын тітіркендіруі мүмкін.

5. Зақымдалған батареялар сұйықтық ағып, басқа бөліктерді ластауы мүмкін. Ла-
станған бөліктерді тексеріңіз. Бұл бөлшектерді тазалап, қажет болса, жаңасымен 
ауыстырыңыз.

Егер батарея сұйықтығы теріңізге тиіп кетсе, оны дереу сабынды сумен жуыңыз. Со-
дан кейін лимон шырынын жағыңыз.

Батареядан сұйықтық ағып, көзіңізге түссе, оларды дереу таза сумен кем дегенде 
10 минут шайып, медициналық көмекке жүгініңіз. Бұл ереже бойынша ауыр физи-
калық жарақаттарды азайтуға болады.

8. Бұл батареяны тек электр құралдарымен (құралдармен) пайдалануға болады. Бұл 
батареяның шамадан тыс жүктелмегенін қамтамасыз етеді.

9. Жинақта берілген сәйкес зарядтағышты ғана пайдаланыңыз (төмендегі кестені 
қараңыз), зарядтағыштың басқа үлгілерін пайдалану өртке әкелуі мүмкін.

10. Батареяны соқпаңыз немесе зақымдамаңыз және соғылған немесе зақымдалған 
батареяларды пайдаланбаңыз. Зақымдалған батареяларды пайдалану жарылысқа 
әкелуі мүмкін. Зақымдалған батареяларды дереу өңдеңіз.

11. Ылғалды немесе жаңбырлы жағдайда зарядтамаңыз. Бұл тәсіл электр тогының 
соғу қаупін азайтады.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Ток соғу қаупін және зарядтағыш пен батареяның 
зақымдалуын азайту үшін батареяны зарядтау үшін зарядтағышта 
көрсетілген литий батареясын пайдаланыңыз. Батареялардың басқа 
түрлерін пайдалану жарылысқа және адам жарақатына әкелуі мүмкін

1. Зарядтағышты пайдаланбас бұрын, дұрыс пайдаланбау салдарынан жарақат алу 
қаупін болдырмау үшін зарядтағышпен бірге берілген нұсқаулықты және ескер-
тулерді мұқият оқып шығыңыз.

2. Зарядтағышты ашық ауада пайдалануға болмайды және оны жаңбыр мен ылғал-
дан аулақ ұстау керек. Құрылғыға су кірсе, ол электр тогының соғу қаупін артты-
рады.

3. 3. Бұл зарядтағышты басқа маркалы батареяларды зарядтау үшін пайдалануға 
болмайды. Құрылғы ережелерге сәйкес пайдаланылмаса, өрт немесе тіпті жа-
рылыс қаупі болуы мүмкін.

4. Зарядтағыштарды және сымдарды басқа мақсаттарда пайдаланбаңыз. Сымдарды 
көтеру арқылы зарядтағышты алмаңыз. Зарядтағышты қуат көзінен ажыратқанда, 
сымдардан тартпаңыз. Әйтпесе, ол зарядтағыш пен сымдарды зақымдап, электр 
тогының соғуына әкелуі мүмкін. Сымдарды дереу ауыстырыңыз.

5. Сымдардың дұрыс орналасуына және өткір жиектерге немесе қозғалатын 
бөліктерге тиіп кетпеуіне көз жеткізіңіз, әйтпесе олар зақымдалуы мүмкін. Бұл 
зақымдалған сымдар салдарынан электр тогының соғу қаупін азайтады.

6. Зарядтағыш қорапшасы мен оның ішкі бөліктеріне зақым келтірмеу үшін сымдар 
мен зарядтағышты жоғары температураға ұшыратпаңыз.

7. Бензин, май немесе басқа заттардың пластмасса бөлшектерімен жанасуына жол 
бермеңіз. Бұл заттардың құрамында материалды зақымдауы, әлсіретуі немесе 
бұзуы мүмкін химиялық компоненттер бар.

8. Арнайы талаптар жоқ, ұзартқыштарды пайдаланудың қажеті жоқ. Жарамсыз 
ұзартқыштарды пайдалану өртке және электр тогының соғуына әкелуі мүмкін. 

Ұзартқыш розеткасындағы түйреуіштердің саны, өлшемі және пішіні зарядтағыш 
розеткасындағы түйреуіштерге сәйкес келетініне көз жеткізу үшін ұзартқыш 
сымдарды пайдаланыңыз. Ұзартқыш сым жақсы жағдайда сымдары немесе ро-
зеткалары зақымдалған зарядтағыштарды пайдаланбаңыз, себебі бұл қысқа тұй-
ықталуға және электр тогының соғуына әкелуі мүмкін. Зақымдалған болса, заряд-
тағышты жөндеуге уәкілетті ALTECO жөндеу орталығына жіберіңіз.

10. Зарядтау құрылғысы басқа жолмен соғылып немесе зақымдалған болса, оны пай-
даланбаңыз. Зарядтағыштың жақсы күйде екеніне көз жеткізу үшін оны тексеру 
үшін уәкілетті ALTECO жөндеу орталығына жіберіңіз.

11. Зарядтағышты рұқсатсыз бөлшектемеңіз. Зарядтағышты жөндеуді тек білікті 
кәсіпқой электрик жүргізуі керек. Дұрыс емес өзгерту электр тогының соғуына 
және өртке әкелуі мүмкін.

12. Зарядтағышқа қызмет көрсету немесе тазалау кезінде оны розеткадан ажыратуды 
ұмытпаңыз, себебі бұл электр тогының соғу қаупін азайтуы мүмкін.

13. Электр тогының соғу қаупін азайту немесе розеткаға металл заттардың түсіп, за-
рядтағышты зақымдауын болдырмау үшін пайдаланбаған кезде зарядтағышты 
қуат көзінен ажыратыңыз.

14. Электр тогының соғуына жол бермеңіз. Розетканың оқшауланбаған бөліктеріне 
қол тигізбеңіз

 • Осы батареямен бірге берілген зарядтағышты ғана пайдаланыңыз.

 • Зарядтағышты розеткаға қосыңыз.

 • Батареядағы шығыңқы ойықтарды зарядтағыштағы ойықтармен туралаңыз.

 • Батареяны зарядтағышқа салыңыз.

 • Зарядтағыш батареяның зарядталған күйін бағалау үшін батареямен әрекеттеседі.

Жағдай
 • Зарядтау процесі кезінде зарядтағыштың тек қызыл индикаторы жанады.

 • Зарядтау аяқталғаннан кейін зарядтағыштағы жасыл шам жанып тұрады.

 • Егер аккумулятор зарядтағышта қалса, оны толығымен зарядтауға болады, бірақ 
ол зарядталмайды
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Қуат индикаторы
Литий батареясы қалған батарея қуатын көр-
сету үшін пайдаланылатын қуат көрсеткішімен 
жабдықталған. Жарық диодты индикаторды 
қосу үшін батарея индикаторы түймесін ба-
сыңыз. Батарея индикаторы шамамен 4 секунд 
бойы жанады.

1. Заряд деңгейі — 33%

2. Заряд деңгейі — 66%

3. Заряд деңгейі — 100%

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Батарея құрылғыға орнатылған немесе шығарылған 
кезде қуат көрсеткіші жануы мүмкін

Төмен батарея көрсеткіші
Бастау-Тоқтату түймешігін басқан кезде, батареяның заряды толығымен таусылға-
нын және зарядталуы қажет екенін көрсететін жылдам жыпылықтай бастайтын бір 
ғана батарея шамы қалады.

Батареялардың басқа түрлерінен айырмашылығы, бұл батареяның қуаты жұмыс 

2 сур.

Зарядталуда

Индикатор 
шамы Аккумулятор Түс көрсеткіші Жасыл 

көрсеткіш Әдіс

Жоғары/төмен 
температура 
(нұсқауларды 
қараңыз)

Жоғары тем-
пература және 
төмен темпера-

тура батарея-
лары

Жанады Жанбайды

Батарея 5°C 
және 40°C ара-

лығында суыған 
кезде зарядтау-

ды бастаңыз

Батарея ақауы Ақаулық бар Жыпылықтау Жанбайды

Батареяның 
немесе за-

рядтағыштың 
дұрыс жұмыс 

істемеуі

Идет зарядка Оң Зарядтау Жанады Жанбайды Жанбайды

Зарядка завер-
шена

Зарядка 
завершена Жанбайды Жанады Зарядтау 

аяқталды

кезінде бірте-бірте азаймайды. Дисплейде батарея заряды аз және оны зарядтау 
қажет, бұл құрылғының қуатының тез төмендеуіне әкеледі. Батарея толығымен та-
усылғанда, үш қуат индикаторының жарық диоды жыпылықтайды, жұмысын тоқта-
тады және батареяны зарядтайды

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Температура тым жоғары болса немесе 
шамадан тыс жүктеме орын алса, батарея зарядының индикаторындағы 
үш жарық диоды да жыпылықтайды

Қай кезде зарядтау керек
Батареяны қорғау кезінде оны қалпына келтіру үшін зарядтағышқа қайта қосу ке-
рек; Литий батареясын кез келген уақытта зарядтау алдында алдын ала зарядсы-
здандыруды қажет етпей зарядтауға болады.

Батареяны қашан зарядтау керектігін анықтау үшін батарея индикаторын пайда-
ланыңыз. Үлкен немесе ұзақ жұмысты орындамас бұрын батареяны зарядтаңыз.

Қораптан шығару
 • Барлық бөлшектерді бөлшектеп, оларды тегіс және тұрақты бетке қойыңыз.

 • Бар болса, барлық орауыш материалдар мен көлік құралдарын алып тастаңыз.

 • Өнімнің бүтіндігіне және зақымдалмағанына көз жеткізіңіз. Бөлшектердің жоқ не-
месе зақымдалғанын тапсаңыз, өнімді пайдаланбаңыз, бірақ дистрибьюторға ха-
барласыңыз. Толық емес немесе зақымдалған өнімді пайдалану адамдарға және 
мүлікке зиян келтіруі мүмкін.

 • Құрастыру және пайдалану үшін қажетті барлық керек-жарақтар мен құралдар-
дың толық екеніне көз жеткізіңіз. Бұған тиісті жеке қорғаныс құралдары да кіреді.

ЕСКЕРТУ! Өнімді қолданар алдында толығымен құрастыру керек! 
Жартылай жинақталған немесе бөлшектері зақымдалған өнімдерді 
пайдаланбаңыз! Құрастыру кезінде қорғаныс қолғаптарын киіңіз және 
құрастыру кезінде өнімді әрқашан тегіс, тұрақты бетке қойыңыз. Орнату 
нұсқауларын орындаңыз және оңай құрастыру үшін нұсқаулық ретінде 
берілген кескіндерді пайдаланыңыз Өнім! Электр құралын құрастыру 
аяқталмайынша батареяны салмаңыз!

Батареяны орнату және шығарып алу

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!  Түпнұсқ а ALTECO акк умуляторын ғана 
пайдаланыңыз және батарея кернеуі құрылғының тақтайшасында 
көрсетілген кернеуге сәйкес келуі керек. Басқа маркалы батареяларды 
пайдалану кездейсоқ жарақатқа немесе өртке әкелуі мүмкін
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Батареяны орнатыңыз

Батареяның шығыңқы бөлігін құралдың ойығымен туралаңыз және орнату үшін 
алға қарай басыңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!  Батареяны құрылғыға орнатқан кезде, 
батареядағы шығыңқы бөліктер машинаның ішіндегі ойықтарға 
сәйкес келетініне және ілмектің сенімді бекітілгеніне көз жеткізіңіз. 
Батареяны дұрыс орнатпау батареяның ішкі бөліктеріне зақым 
келтіруі мүмкін

Батареяны алыңыз.

Батареяны құралдан шығару үшін батареяның алдыңғы жағында орналасқан бата-
реяны босату түймесін басыңыз.

Босату түймесі

ЕСКЕРТУ!  Құрастыру, тазалау, рет теу, қызмет көрсет у, сақ тау 
немесе тасымалдау алдында батареяны шығарып алыңыз

Жұмыс басын орнату

Ара басы шынжыр бағыттағышын орнату
Қақпақты алу үшін қақпақ гайкасын сағат тіліне қарсы бұраңыз, содан кейін бағыт-
таушы пластинаны және ара басына шынжырды орнатыңыз (тізбектің жұлдызшаға 
кептеліп қалғанына назар аударыңыз), содан кейін қақпақты жабыңыз. Қақпақты 
гайканы болттың түбіне қарай бұраңыз, тізбекті тартуға сәйкес бағыттаушы пласти-
наның орнын реттеңіз, содан кейін қақпақ гайканы қатайтыңыз.

6 сур.

3 сур.

4 сур. 5 сур.

Алюминий құбыр компоненттерін орнату
Қорғаныс корпусын алюминий түтікке орнатыңыз, екі бұрандалы саңылауларды 
қорғаныс корпусының қысым тақтасының тесіктерімен туралаңыз, содан кейін екі 
M6*25 үш бұрандалы біріктірілген бұранданы қатайту үшін алты бұрышты кілтті пай-
даланыңыз.

Бекіту үшін алты бұрышты кілтті қуат басының және оның төменгі қысым тақтасы-
ның тесігіне енгізіңіз, содан кейін шөп басын сағат тіліне қарсы бұраңыз.

Оны орнына бекіту үшін қуат басы мен оның астыңғы қысым тақтасының тесік-
теріне алты қырлы кілтті салыңыз. Содан кейін кесу пышағын, үстіңгі қысым тақта-
сын және қуат басы қақпағын ретімен орнатыңыз және босап кетпеу үшін гайканы 
сағат тіліне қарсы бұраңыз.

Кесу басы

7 сур.

Жұмысқа арналған машинаға орнату үшін бұрышты қажетті орынға реттеңіз.
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Машинаның функциялары  
және жұмыс әдістері

Шөп шапқыш

10 сур.

12 сур.

11 сур.

8 сур.

9 сур. 13 сур.
Бұта кескіш

Бұтақ кескіш

Тартқыш түйреуіш жұмыс басының алюминий түтігін бекітеді, содан кейін жалпақ 
тұтқаны қатайтыңыз, батареяны салыңыз, машинаны ояту үшін жарық жолағы түй-
месін басыңыз, өздігінен құлыптауға қарсы түймені басыңыз және жұмысты бастау 
үшін қосқыш триггерді тартыңыз. 
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Тұтынушы құралды сақтау мен пайдалану ережелерін сақтаған жағдайда, 
өндіруші кәсіпорын құралдың сатып алған күннен бастап 12 айдың ішінде үздіксіз 
жұмысына кепілдік береді.

Егер кепілдік мерзімінің ішінде құралдың бұзылуы өндірушінің кесірінен болса – 
өндіруші зауыт кепілдік бойынша жөндеуді іске асырады.

Келесі жағдайларда кепілдік бойынша жөндеу жүргізілмейді және шағымдар 
қабылданбайды:

 • Кепілдеме куәлігінде сатушы ұйымның мөртабаны мен сатылған күннің жоқ 
болуы

 • Құралдың тасымалдау және пайдалану кезіндегі зақымдалуы

 • Пайдалану талаптарының сақталмауы

 • Кепілдік мерзімінің өтіп кетуі немесе сақтау шарттарының бұзылуы

Кепілдік шарттары 

Сақтау  
Құралды арнайы қаптамада (кейсте) немесе ластанудан, зақымданудан, ылғалдың 
әсерінен, тікелей күн сәулесінен, жоғары температурадан немесе олардың 
күрт өзгеруінен қорғанысты қамтамасыз ететін өзге де тәсілмен сақтау және 
тасымалдау ұсынылады. 

Сақтау, қызмет ету мерзімдері.
Ресурс және кәдеге жарату
Бұйымды сақтау мерзімі осы пайдалану жөніндегі нұсқаулықта көрсетілген 
сақтау шарттары сақталған кезде 10 (он) жылды құрайды. Сақтау мерзімі 
бұйым шығарылған күннен бастап есептеледі. Осы мерзім аяқталғаннан кейін 
бұйымның техникалық жай-күйіне қарамастан сақтау тоқтатылуы және бұйымның 
техникалық жай-күйін тексеру, жөндеуге жіберу немесе кәдеге жарату туралы 
және жаңа сақтау мерзімін белгілеу туралы шешім қабылдануы тиіс. Дайындалған 
күні құралдың заттаңбасында көрсетілген.

 • Бұйымның қызмет ету мерзімі сақтау шарттары мен пайдалану ережелері, 
сондай-ақ осы пайдалану жөніндегі нұсқаулықта көрсетілген құралды 
құрастыру мен монтаждаудың дұрыстығы сақталған кезде 5 (бес) жылды 
құрайды. Қызмет ету мерзімі бұйым сатылған күннен бастап есептеледі.

 • Қызмет ету мерзімі аяқталғаннан кейін немесе белгіленген ресурсқа қол 

Электр құралын сақтау 
және кәдеге жарату ережелері

жеткізгеннен кейін құрал пайдаланылмауы және осы құралды кәдеге жарату 
жүзеге асырылатын Еуразиялық Экономикалық Одаққа мүше мемлекеттің 
аумағында қолданылатын нормалар мен ережелерге сәйкес қоршаған ортаға 
экологиялық залал келтірмей кәдеге жаратылуы тиіс.

 • Құралды және жиынтықтаушы тораптарды кәдеге жарату, кейіннен екінші рет 
өңдеу кезінде қайта балқыту немесе пайдалану үшін оны толық бөлшектеуден 
және кейіннен материалдар мен заттарды түрлері бойынша сұрыптаудан 
тұрады.

 • Осы құрал және жиынтықтаушы тораптар қоршаған орта мен адам денсаулығы 
үшін қауіпсіз материалдар мен заттардан жасалған. Дегенмен, қоршаған ортаға 
теріс әсерді болдырмау үшін, құралды пайдалану аяқталғаннан кейін (қызмет 
ету мерзімінің аяқталуы) немесе оның одан әрі пайдалануға жарамсыздығы 
үшін, құрал металл сынығы мен пластмассаларды қайта өңдеу бойынша 
қабылдау бекеттеріне тапсырылуға жатады.
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KZ | Импорттаушы: «ТССП Дистрибьюшн» ЖШС, ҚР, Астана қ., Ақжол даңғ., 65 ғим., 

тел. +7 (7172) 55 44 00, info@alteco.kz. Өнім сапасы бойынша наразылық қабылдайтын 

мекеме: «ТССП Қазақстан» ЖШС, ҚР, Астана қ., Ақжол даңғ., 65 ғим., тел. +7 (7172) 55 

44 00. Қытайда жасалған

Импортер: ТОО «ТССП Дистрибьюшн», РК, г. Астана, просп  пр. Ақжол, зд. 65, тел. +7 

(7172) 55 44 00, info@alteco.kz. Организация, принимающая претензии по качеству 

продукции: ТОО «ТССП Казахстан», РК, г. Астана, просп. пр. Ақжол, зд. 65, тел. +7 (7172) 

55 44 00

RU | Импортер и организация, принимающая претензии по качеству продукции: 

ООО «Северный Альянс», РФ, 630020, Новосибирская область, г. Новосибирск, ул. 

Тамбовская, 41., тел. +7 967 085 46 24, info@altecopt.ru. Сделано в Китае

UZ | Import qiluvchi va mahsulot sifati bo’yicha da’volarni qabul qiluvchi tashkilot: «TSSP» 

XK MCHJ, O’zbekiston, Toshkent, Bilimdon ko’chasi 12a - uy, tel. +998 90 830 22 60, info@

alteco.uz. Xitoyda ishlab chiqarilgan
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Производитель оставляет за собой право на внесение изменений 
в конструкцию, дизайн и комплектацию изделий.

Өндіруші өнімнің конструкциясына, дизайнына және 
конфигурациясына өзгерістер енгізу құқығын өзіне қалдырады.

Ishlab chiqaruvchi mahsulotlarning dizayni, dizayni va 
konfiguratsiyasiga o’zgartirishlar kiritish huquqini o’zida saqlab qoladi.

Өндүрүүчү продукциянын конструкциясына, дизайнына жана 
комплектине өзгөртүүлөрдү киргизүү укугун өзүнө калтырат.


